TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT - BENELLI M2/M4/SBE
TRIJICON RMR SYNC MOUNT BLACK

Lightest, Securest, Lowest-Profile RMR Shotgun Mount

Tough as a tank, yet nowhere near as bulky and extremely lightweight, the
Scalarworks Sync RMR Mount is a solid platform for anchoring a Trijicon RMR
red dot sight firmly to your shotgun’s receiver. It's also engineered to sit at
the right height for co-witnessing with iron sights. The Sync RMR Mount
attaches to your shotgun using four screws and Scalarworks proprietary
internal key-slot system. This spreads the recoil force over a larger area to
help ensure the RMR doesn’t shift. The Sync’s water-tight mounting platform
does not require a sealing plate between it and the battery compartment on
the underside of the RMR. Ultra-light - weighs only 0.7 oz. 7075 T6 aluminum
(far stronger than standard 6061 alloy) Black Mil-A-8625 Type Il hardcoat
anodized finish 4140H steel screws with Black Nitride finish Models for Benelli
and Mossberg shotguns Fits the pre-drilled factory receiver optic mount holes
The Scalarworks Sync RMR mount fits the following Trijicon RMR sights: RM01,
RM02, RM03, RM04, RM05, RM06, RM07, RM08, RM09

Attributes

e Name: BENELLI M2/M4/SBE TRIJICON RMR SYNC MOUNT BLACK
e Manufacturer: SCALARWORKS
¢ Product no.: 100029283

e Mfr. No.: SW1100

¢ Color: Matte Black

e Fits / Used For: Trijicon RMR

¢ Make: Benelli

e Model: -

¢ Delivery weight: 0.054kg

¢ Shipping height: 29mm

¢ Shipping width: 72mm

¢ Shipping length: 203mm

e UPC: 867442000032

Item details

Made in USA



Table of Contents

e Startpage

¢ Deutsch: Sicherheitshinweise fiir die TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS BENELLI
M2/M4/SBE

e English: TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

e Francais: Guide de Sécurité du Produit pour le Support Sync RMR de Scalarworks

¢ |taliano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

¢ Norsk: Brukerveiledning for TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS

e Polski: Instrukcja bezpieczehstwa uzytkowania uchwytu Scalarworks Sync RMR

e Suomi: TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT KAYTTOOHJEET

¢ Svenska: Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS BENELLI
M2/M4/SBE

e Cesky: Navod k bezpe¢nému pouziti montéze Scalarworks Sync RMR



Sicherheitshinweise fur die TRIJICON RMR
ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS
BENELLI M2/M4/SBE

Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT. Diese Halterung wurde

entwickelt, um lhnen eine stabile und zuverlassige Plattform fur Ihr Trijicon RMR Rotpunktvisier zu bieten. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie die Halterung nur flr den vorgesehenen Zweck verwenden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Montage auf VerschleiR oder Beschadigungen.

Halten Sie die Halterung und die verwendeten Werkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Halterung korrekt installiert sind, um Unfalle zu vermeiden.
Informieren Sie sich (iber die Ruckrufrichtlinien und Sicherheitswarnungen (ber die EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwenden Sie die Halterung nur in Verbindung mit kompatiblen Trijicon RMR Modellen (RM01, RM02,
RMO03, RM04, RM05, RM06, RM07, RM08, RM09).

Achten Sie darauf, dass die Halterung fest am Empfanger lhrer Schrotflinte montiert ist, um ein
Verrutschen zu verhindern.

¢ Vermeiden Sie den Einsatz der Halterung bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Bedingungen,
die die Funktion beeintrachtigen kénnten.

Prifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Halterung und das Visier ordnungsgemal montiert sind.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Halterung und das erforderliche Werkzeug bereit haben.
o Reinigen Sie die Montageflache am Empfanger lhrer Schrotflinte.

2. Installation:

o Platzieren Sie die Sync RMR Halterung auf dem Empfanger und richten Sie sie gemals den
vorgebohrten Werksmontagelochern aus.

o Verwenden Sie die mitgelieferten vier Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.

o Ziehen Sie die Schrauben gleichmaBig an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

3. Nutzung:

o Montieren Sie das Trijicon RMR Rotpunktvisier gemal den Herstelleranweisungen.
o Uberpriifen Sie die Ausrichtung und den Sitz des Visieres, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Halterung und alle nicht mehr bendtigten Teile gemaR den értlichen Vorschriften fir
Elektro und Elektronikgerate.



¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltfreundlich entsorgt werden, um die Umwelt zu schitzen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Handler fiir weitere Informationen oder
Unterstitzung im Zusammenhang mit der TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT. Halten Sie die
Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewahrleisten.



TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the TRIJICON RMR Ultralight Sync Mount for your shotgun. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in accordance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the mount and its components for any signs of damage or wear before use. Do not use if
any part is damaged.

Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental misuse.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities. Check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the mount is securely attached to the shotgun receiver before use.

Avoid excessive force when tightening screws to prevent stripping or damaging the threads.

Do not modify the mount or its components in any way, as this may compromise safety and functionality.
Be aware of the weight of the mounted sight and ensure that your shotgun can safely accommodate it.
Regularly check the tightness of screws and the integrity of the mount during use.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the screws provided.

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Align the Sync RMR Mount with the predrilled factory receiver optic mount holes on your shotgun.
Insert the screws into the designated holes and tighten securely, but do not overtighten.

Verify that the mount is stable and does not shift when tested.

o

[¢]

[¢]

[¢]

Usage:

o After installation, attach your Trijicon RMR sight according to the manufacturer's instructions.

o Adjust the sight for proper alignment with your shotgun’s iron sights if cowitnessing is desired.

o Regularly check the alignment and stability of the sight during use.

o If you notice any movement or instability in the mount or sight, immediately cease use and inspect
the installation.

Disposal Instructions

Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal
components.

Do not dispose of the product in regular household waste.

Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the TRIJICON RMR Ultralight Sync Mount, please refer to the manufacturer's website
or contact your retailer for assistance. Ensure that you have the product details on hand for a more efficient

support experience.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your product responsibly and safely.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support
Sync RMR de Scalarworks

Introduction

Merci d'avoir choisi le support Sync RMR de Scalarworks pour votre viseur rouge Trijicon RMR. Ce guide de
sécurité est congu pour vous fournir des informations essentielles sur ['utilisation s(ire de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de I'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel
avant d'installer ou d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour I'application prévue.

o Vérifiez régulierement I'état du support et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
* Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

e En cas de doute sur |'utilisation ou I'état du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée du support.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
performance.

Ne modifiez pas le support ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Utilisez uniquement les vis fournies avec le produit pour l'installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté pour les vis fournies.

2. Installation :

o Positionnez le support Sync RMR sur le récepteur de votre fusil de chasse, en vous assurant qu'il
est bien aligné avec les trous de montage prépercés.

o Fixez le support en utilisant les quatre vis fournies. Serrezles de maniéere uniforme pour garantir
une fixation solide.

o Vérifiez que le support est bien fixé en essayant de le déplacer Iégérement. Il ne doit pas bouger.

3. Utilisation :

o Une fois le support installé, fixez le viseur rouge Trijicon RMR selon les instructions du fabricant.
o Assurezvous que le viseur est correctement ajusté et fonctionne comme prévu avant de I'utiliser
sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, assurezvous de le jeter de maniére responsable.
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres. Renseignezvous sur les options de recyclage ou de
mise au rebut appropriées dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de disposer des informations sur le produit pour faciliter
I'assistance.

Conclusion

La sécurité est une priorité lors de I'utilisation de tout équipement. En suivant ces directives, vous pouvez
garantir une utilisation slre et efficace de votre support Sync RMR de Scalarworks. Pour toute question
supplémentaire ou pour signaler un produit potentiellement dangereux, n'hésitez pas a contacter les autorités
compétentes ou a consulter la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur les rappels de produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS per la tua carabina Benelli
M2/M4/SBE. Questo prodotto e progettato per fornire una piattaforma sicura e stabile per montare un mirino
rosso Trijicon RMR. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una performance
ottimale e un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

o Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalita.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente ['uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare solo il TRIJICON RMR SYNC MOUNT con i mirini Trijicon RMR compatibili: RM01, RM02, RM03,
RM04, RM05, RM06, RM07, RM08, RM09.

Assicurati che il montaggio sia effettuato correttamente per evitare che il mirino si sposti durante I'uso.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non raccomandati.

Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano ben fissati.

Evita di utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione un cacciavite compatibile con le viti in acciaio 4140H fornite.
o Controlla che il ricevitore della carabina sia pulito e privo di detriti.

2. Installazione:

o Posiziona il Sync RMR Mount sul ricevitore della tua carabina allineando i fori di montaggio
preforati.

o Utilizza le quattro viti fornite per fissare il montaggio al ricevitore, sequendo il sistema di chiave
interna proprietario di Scalarworks.

o Serrare le viti in modo uniforme per distribuire la forza del rinculo su un'area piu ampia.

3. Montaggio del Mirino:

o Fissa il mirino rosso Trijicon RMR al Sync RMR Mount seguendo le istruzioni specifiche del mirino.
o Assicurati che il mirino sia ben fissato e non si muova.

4, Controllo Finale:

o Dopo l'installazione, verifica che il montaggio e il mirino siano saldamente fissati prima di utilizzare
la carabina.
o Effettua un controllo regolare per garantire che il montaggio rimanga sicuro nel tempo.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o assistenza in merito al prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale
di Scalarworks. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del TRIJICON RMR
ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Brukerveiledning for TRIJICON RMR ULTRALIGHT
SYNC MOUNT SCALARWORKS

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT fra SCALARWORKS. Denne monteringslgsningen
er designet for a gi en sikker og stabil plattform for festing av Trijicon RMR rgdpunktsikter pa Benelli M2/M4/SBE
hagler. Vennligst les denne veiledningen ngye for a sikre trygg bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er installert i henhold til produsentens instruksjoner for & unnga skader.
Bruk alltid produktet i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.

¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a bruke produktet dersom det viser tegn pa skade eller slitasje.

e Sgrg for at alle skruer er strammet godt fgr bruk for a hindre at monteringen lgsner.

* Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hgrselsvern og vernebriller nar du handterer vapen.
e Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker produktet for @ unnga ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Kontroller at du har alle ngdvendige verktay tilgjengelig, inkludert en passende skrutrekker.
o Rengjer overflaten pa haglen der monteringen skal festes.

2. Montering

o Plasser Sync RMR Mount i de fabrikkborede optikkmonteringshullene i mottakeren.
o Fest monteringen med de medfglgende 4140H stalskruene.
o Stram skruene jevnt for a sikre at monteringen sitter godt, men unnga a overstramme.

3. Installasjon av RMR

o Fest Trijicon RMR rgdpunktsiktet til Sync RMR Mount i henhold til produsentens instruksjoner.
o Kontroller at RMR er sikkert festet og i riktig hgyde for cowitnessing med jernsiktene.

4. Sjekk for bruk

o Fgr du bruker haglen, sjekk at monteringen og sikte er riktig installert og fungerer som de skal.
o Test sikteinnstillingene for a sikre ngyaktighet.

Avfallsinstruksjoner

e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.
e Sgrg for at alle komponenter, inkludert skruer og festemidler, blir resirkulert eller avhendet pa en
miljgvennlig mate.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spersmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjgpt. Serg for a ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Vennligst merk at det er viktig & falge alle sikkerhetsretningslinjer og instruksjoner for a sikre trygg bruk av
TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania uchwytu
Scalarworks Sync RMR

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu Scalarworks Sync RMR. Ten produkt zostat zaprojektowany z mysla o
bezpiecznym i efektywnym mocowaniu celownika red dot Trijicon RMR do strzelby Benelli M2/M4/SBE. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewni¢ sobie maksymalne bezpieczehstwo oraz
prawidtowe uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby upewnic¢ sie, ze nie ma uszkodzen.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu i
skontaktuj sie z producentem.

Zawsze korzystaj z odpowiednich srodkédw ochrony osobistej podczas uzytkowania strzelby.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana przed instalacja uchwytu.

¢ Nie uzywaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptynaé na jego integralnos¢.
¢ Unikaj stosowania uchwytu w potgczeniu z niekompatybilnymi celownikami.

¢ Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ uchwytu samodzielnie.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

Instalacja uchwytu

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana. Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w
tym sruby i klucze.

2. Mocowanie: Umies¢ uchwyt Scalarworks Sync RMR na receiverze strzelby, dopasowujac go do
fabrycznych otworéw montazowych.

3. Zabezpieczenie: Uzyj czterech dotgczonych srub, aby mocno przymocowa¢ uchwyt do strzelby. Upewnij
sie, ze sg one dobrze dokrecone, aby zapewni¢ stabilnos¢.

4. Sprawdzenie: Po zakonczeniu instalacji sprawdz, czy uchwyt jest prawidtowo zamocowany i nie ma
luzéw.

Uzytkowanie

¢ Po zainstalowaniu uchwytu, zamontuj celownik Trijicon RMR zgodnie z jego instrukcjami.
¢ Regularnie kontroluj mocowanie celownika oraz uchwytu, zwtaszcza po intensywnym uzytkowaniu.
e Uzywaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Uchwyt Scalarworks Sync RMR nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych $mieci. Sprawdz, czy w Twojej okolicy sg punkty zbidrki odpadéw
elektronicznych lub metalowych.

e Upewnij sie, ze wszystkie elementy, w tym $ruby, sg usuniete i odpowiednio zutylizowane.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku dodatkowych pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskie;j.

Dziekujemy za wybér uchwytu Scalarworks Sync RMR. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT kiinnikkeen kayttdohjeisiin. Tama tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys Trijicon RMR punapisteelle haulikkosi vastaanottimessa. Lue ohjeet
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty oikein, jotta valtetddn mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, etta kaikki asennusruuvit on kiristetty kunnolla ennen kayttéa.

o Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.

e Kayta vain suositeltuja Trijicon RMR punapisteitd (RM01, RM02, RM03, RM04, RM05, RM06, RM07, RM08,
RMQ9) kiinnikkeen kanssa.

¢ Valta altistamasta tuotetta aarimmaisille saaolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai aarimmaisille
lampatiloille.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyékalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja tarvittavat
ruuvit.

o Tarkista, ettad kiinnike ja Trijicon RMR punapiste ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.

2. Asennus

o

Aseta Scalarworks Sync RMR kiinnike haulikkosi vastaanottimen paalle.

Kiinnita kiinnike neljalla ruuvilla, varmistaen, etta jokainen ruuvi on tiukasti paikallaan.

Kayta Scalarworksin sisaista avainreikajarjestelmaa varmistaaksesi, etta kiinnike on tukevasti
paikallaan.

Varmista, etta kiinnike on oikealla korkeudella rautatédhtainten kanssa yhteensopivaksi.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Kaytto
o Asenna Trijicon RMR punapiste kiinnikkeeseen.

o Tarkista, ettd punapiste on oikein kohdistettu ja toimii moitteettomasti.
o Testaa kiinnityksen kestavyys ennen varsinaista kayttéa.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten ohjeiden mukaan.
« Ald h3vita tuotetta kotitalousjatteen mukana, vaan kéyta sille tarkoitettuja kerdyspisteité.



e Varmista, etta kaikki osat, kuten ruuvit ja kiinnikkeet, havitetdan asianmukaisesti.
Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Kaikki tuotteet on varustettu EU:n
turvallisuusohjeilla, ja voit kysya apua EU:n yhteyspisteista.



Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON RMR
ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS
BENELLI M2/M4/SBE

Introduktion
Tack for att du valt TRIJJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS. Denna monteringslésning ar

designad for att ge en saker och stabil plattform for din Trijicon RMR red dot sikte. Det ar viktigt att félja dessa
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla korrekt anvandning och undvika potentiella risker.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast produkten med de rekommenderade Trijicon RMRmodellerna: RM01, RM02, RM03, RM04,
RMO5, RM06, RM07, RM08, RM09.

Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt dtdragna innan anvandning.

Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller fukt.

Anvand inte produkten om den visar tecken pa skador eller om den ar defekt.

Folj alltid sakerhetsbestammelserna fér hagelgevar nar du anvander produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Sync RMR Mount:

o Placera monteringen pa den forborra fabriksmottagaren pa din Benelli eller Mossberg hagelbdssa.
o Fast monteringen med de medféljande 4140 H stal skruvarna, se till att de &r ordentligt atdragna.
o Kontrollera att monteringen sitter stabilt och att det inte finns nagra rérelser.

2. Montering av Trijicon RMR sikte:

o Placera Trijicon RMR sikte pa Sync RMR Mount.
o Sakerstall att sikte ar korrekt justerat och i linje med jarn sevardheter.
o Kontrollera att sikte ar ordentligt fast och inte kan rora sig.

3. Anvandning av produkten:

o Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.
o Utfor regelbundna kontroller for att sakerstalla att produkten ar i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
e Atervinn material dar det ar méjligt fér att minska miljépaverkan.



Kontaktinformation for ytterligare stod

e For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvandning av produkten, vanligen kontakta
tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av TRIJICON
RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS. Tack for att du tar ansvar for din sakerhet och andras nar du

anvander denna produkt.



Navod k bezpecnému pouziti montaze
Scalarworks Sync RMR

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz Scalarworks Sync RMR. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval
bezpelné a stabilni uchyceni optiky Trijicon RMR na vasi brokovnici. Pfed pouzitim si prosim prectéte tento
navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se pouZzivani zbrani a optiky.

e Pred pouzitim montaze se ujistéte, Ze je spravné nainstalovana na vasi brokovnici.

¢ Pravidelné kontrolujte montaz a upevnéni optiky, abyste zajistili jejich stabilitu a bezpecnost.

¢ Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo opotrebeni, okamzité prestante produkt pouzivat a obratte se na
odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Montaz je uréena pouze pro optiky Trijicon RMR. Nepouzivejte s jinymi optikami.

Ujistéte se, zZe jsou vSechny Srouby spravné utazeny pred kazdym pouzitim.

Pfi manipulaci s brokovnici vzdy dodrzujte zasady bezpecnosti se zbranémi.

Zabrante kontaktu montaze s vodou a chemikaliemi, které by mohly poskodit jeji povrch.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vsechny potrfebné nastroje a soucasti pro instalaci.
o Ujistéte se, Ze je brokovnice vypnuta a bezpelné umisténa.

2. Instalace:
o Umistéte montaz Scalarworks Sync RMR na receiver vasi brokovnice.
o Pomoci ¢tyr Sroubl pripevnéte montaz k brokovnici. Ujistéte se, ze jsou Srouby pevné utazeny.
o Zkontrolujte, zda montdaz sedi ve spravné vysce pro kowitnessing s zeleznymi mifidly.

3. Pouziti:

o Po nainstalovani optiky Trijicon RMR na montaz provedte kontrolu stability.
o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je optika spravné umisténa a upevnéna.
o Pri stfelbé dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny pro pouzivani brokovnic.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Nepohazujte produkt do bézného odpadu. Pokud je to mozné, recyklujte hlinikové a ocelové ¢asti.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na kvalifikovaného odbornika
nebo prodejce. Ujistéte se, ze mate pfipraveny vsechny potrebné informace o produktu, véetné ¢isla modelu a
popisu problému.



Dékujeme, Ze jste si pfecetli tento navod. Vase bezpecnost je nasi prioritou.
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